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Evangélikus Kántorlevél 

Szerkeszti: Finta Gergely,  
az Evangélikus Hittudományi Egyetem Egyházzene Tanszékén  

A rákoskeresztúri evangélikus gyülekezet kántora  

Pontosítanom kell: a gyülekezet egyik kántora vagyok. Hét kántortársammal 
megosztva látjuk el ugyanis Budapest XVII. kerületének evangélikus gyüleke-
zetében a zenei szolgálatokat. Szükség is van mindannyiunkra, mert négy temp-
lomunk van és programokban gazdag gyülekezeti életet élünk. Rákoskeresz-
túron, Rákoscsabán, Rákoshegyen és Rákosligeten, kb. 3 km sugarú körben 2-2 
helyen párhuzamosan zajlanak a vasárnap reggeli és délelőtti istentiszteletek. 
Bár mind a négy épület Sándy Gyula építész munkája az 1930–1940-es évek-
ből, mindegyik más-más térbeli, gyülekezetrészi és hangszeres adottságokkal 
rendelkezik. E változatosság a kántoroknak igazi szakmai kihívás. A keresz-
túri templom hajója közel 800 fő befogadására alkalmas, és e hatalmas teret az 
1920-as években készült kétmanuálos Angster-orgona hangja uralja. (Eredeti-
leg a Deák téri templ omban működött, használható részei az ottani hangszer-
csere és -bontás folytán kerültek hozzánk.) A másik három templom kicsi, ben-
sőséges hangulatú szakrális tér. Hegyen több mint félévszázados, sokregiszteres 
harmóniumon, Ligeten 30 éves egymanuálos, elektromos Yamaha játszóasztalon, 
Rákoscsabán Trajtler Gábor 1976-ban kiválóan megépített és azóta is kifogásta-
lanul működő egymanuálos, négyregiszteres orgonáján játszunk. A kántori 
szolgálat részleteit, köztük a darabválasztást, a regisztrálást, de még a korálkí-
séret módját is a helyi adottságokhoz kell igazítanunk, meglehetősen rugal-
masan. Viszonylag állandó beosztás szerint dolgozunk, de a szokott szolgálati 
helyeink mellett természetesen gyakran játszunk a gyülekezet többi templo-
mában is. A havi rend alapján egyszer Rákoscsabán, a többi vasárnapon Rákos-
keresztúron végzem a hangszeres szolgálatot. Mindkét helyen lehetőségem 
van a regisztrációs variációk kipróbálására és a pedáljátékra is.  

A keresztúri gyülekezet több évszázados múltú, paraszti gyökerű evangélikus 
közösség. Alapját még ma is az egykori báró Podmaniczky-birtokra betelepített 
ausztriai, dél-németországi németajkú, illetve szlovák eredetű családok alkotják. 
A gyülekezet azonban a XX. században valósággal szétszóratott. Az 1960–80-as 
években a Kádár-kori „városfejlesztési program” részeként az egykori falu las-
san a földdel lett egyenlő. A parasztcsaládok földszintes portáit lerombolták, 
helyükre óriási lakótelepek épültek. Tömegesen érkeztek új betelepülők, Keresz-
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túron valóságos lakosságcsere zajlott le. A falurombolás egyben gyülekezetrom-
bolást is jelentett. Az evangélikus közösség jelentős része kényszerült a szom-
szédos kerületekbe költözni, a kevésbé szerencsések még messzebbre kerültek. 
A gyülekezeti szálak a távolság miatt sok esetben meglazultak, majd megsza-
kadtak. A lakótelepekről s az utóbbi évtizedekben hirtelen felépült lakóparkokból 
azonban sokan bekapcsolódtak a gyülekezet életébe. E történések a gyülekezet 
énekkultúráján is jól érzékelhető nyomot hagytak. Egyrészt nagyon erős a ra-
gaszkodás a régi énekekhez, ill. egyes korálok régi dallam- és szövegváltoza-
tához. (Ma is gyakran hallom idősebb testvérek őszinte felháborodását egy-egy, 
a régi megszokotthoz képest „megváltozatott” hang vagy dallamrész felett!) 
E hagyományos hozzáállás mellett azonban van nyitottság még a tősgyökeres 
és éltesebb nemzedék tagjaiban is az újabb énekek használatára. Sajnos az 1982-
ben bevezetett, így több mint három évtizede használatban lévő énekesköny-
vünket sokan ma is „az új énekeskönyvnek” nevezik, számos énekét máig nem 
ismerik vagy idegenkednek tőle. Parókus lelkészünk azonban (maga is okleve-
les kántor) az énekek kiválasztásakor bátran előveszi a nehezebben énekelhető, 
kevésbé ismert dallamokat is, s azokat az istentisztelet előtti néhány percben 
a kántor hangszeres segítségével megtanítja. A Gyülekezeti liturgikus könyvet 
egyelőre nem használjuk. Tervezzük a bevezetését, de a gyülekezet fokozatos, 
kisebb lépésekben történő felkészítésével együtt.  

Nem vagyok „profi” kántor, a szó egyik eredeti értelmében sem. Bár egy 
ideig zenésznek készültem, végül nem lettem az. Elvégeztem a magyar–törté-
nelem tanári szakot, majd történész diplomát szereztem az ELTE Bölcsészet-
tudományi Karán. Szakterületem a magyarországi evangélikus egyház XX. 
századi története. 2007 óta a MEE tényfeltáró bizottságának tagjaként a párt-
állam és az egyház 1945–1990 közötti állambiztonsági kapcsolatait kutatom.  

A zene és a zenélés tehát számomra nem szakma és nem is megélhetési for-
rás, de az életemet alapvetően meghatározza. Hétévesen kezdtem hegedülni 
a XVII. kerületi Bartók Béla Zeneiskolában, és sokáig játszottam a gyermek- 
majd ifjúsági vonós zenekarában. Érettségi előtt befejeztem a zenei tanulmá-
nyaimat, s a következő évek aktív hegedülés nélkül teltek el. Miközben sorban 
születtek a gyermekeink, újra bekapcsolódtam a zeneiskolai képzésbe. Közel 
10 éve játszom az intézmény vonós-, ill. szimfonikus zenekarában, ahol heti 
egy próbát tartunk. Óriási élményt jelent a kisebb-nagyobb szimfonikus mű-
vek megszólaltatása. A zenekari játék mindemellett jó iskolája az együttzené-
lésnek, a különböző zenei korok, műfajok megismerésének, de stílusgyakor-
latnak is kiváló. E tudást a kántori munkámban is igyekszem kamatoztatni.  

A billentyűs hangszerhez is régi, bár más jellegű a kötődésem. Az elindulá-
somban döntő szerepe volt a Kósa családnak. Gyermekkorom meghatározó 
zenei élménye a rákoskeresztúri templom karzata, ahol néhai Kósa Pálné Ili 
néni játékát hallgattam hétről hétre. Kósa László lelkészünk biztatására pedig 
1979-ben jelentkeztem a fóti Mandák Intézet nyári kántorképző tanfolyamára. 
A Kiss János vezette hely ébredési-missziói lelkülete, zenei és hitélete gyerek-
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ként mélyen megragadott, s attól kezdve, oly sok kortársamhoz hasonlóan el-
kötelezett „fóti” lettem. Kántori oklevelet szereztem, és néhány évig harmóni-
umot oktattam a nyári tanfolyamokon. Az anyaság legelfoglaltabb éveiben egy 
időre elmaradtam Fóttól, mígnem tudomást szereztem az Intézet 2010-ben 
indított kántortovábbképző tanfolyamáról, amelyen azóta minden évben részt 
veszek. Ez a képzési forma igen alkalmas a nem hivatásos kántorok tudásának 
szinten tartására, ill. folyamatos fejlesztésére is. A szakmai kurzus elméleti 
előadásain s a mindennapi kántori munka részleteire koncentráló, gyakorlati 
óráin az évek folyamán magam is nagyobb rálátást és tudást szereztem a hang-
szerről, az egyházzenéről és a kántori munka összetettségéről.  

Zenei működésem elsősorban az istentiszteleti orgonajátékot jelenti. Az éne-
kekhez igyekszem megfelelő intonációt írni vagy egyszerű improvizációt meg-
tervezni, elsősorban a továbbképzőn kapott instrukciók alapján. Általában kisebb 
korálelőjátékkal, rövidebb előadási darabokkal is készülök. Hegedűs lévén kor-
látozottak a billentyűs manuális képességeim, s a darabválasztást a munkám is 
behatárolja. Mivel sem elegendő tehetségem, sem időm nincs hétről hétre na-
gyobb lélegzetű műveket megtanulni, a vasárnapi istentiszteletre általában tech-
nikailag könnyebb darabokat keresek. A válogatásban szintén nagy segítséget 
jelentenek a továbbképzőn megismert kottagyűjtemények és kiadványok.  

Gyülekezeti kórusunk több mint tízéves. A kórusmunkában nincs kántori 
feladatom, mivel előbb Marschalkó Gyula nyugdíjas lelkészünk vezetésével 
dolgoztunk, visszavonulása után az Evangélikus Hittudományi Egyetem kán-
torszakának frissen végzett hallgatója, Takács Dóra vette át az együttes veze-
tését, melyben az altszólam tagjaként veszek részt. A nagyobb egyházi ünne-
peken és gyülekezeti alkalmakon rendszeresen éneklünk, de minden évben ott 
vagyunk a Pesti Egyházmegye kórusainak Cantate-vasárnapi találkozóján is.  

Gyülekezeti életünk programokban igen gazdag és változatos. Kántorként 
nemcsak ezek szervezésében és előkészítésében veszek részt, de aktív szerep-
lőként is igyekszem jelen lenni. A szeretetvendégségeken, az ádventi és böjti 
esti sorozatokon, a kerületi ökumenikus imahét alkalmain rendszeresen szol-
gálok. Különleges és évek óta állandó programunk a gyülekezeti Ki mit tud?  
Évente, valamelyik novemberi vasárnap délután összegyűlünk a rákoscsabai 
templomban, s előzetes jelentkezés alapján a gyülekezet tagjai különböző mű-
sorszámokat adnak elő, tehetségük, érdeklődésük szerint. A műsoros esten 
hangszeres játékkal, a gyülekezeti kórus vagy a családi kamarakórusunk tag-
jaként én is minden alkalommal szerepelek. Gyülekezetünk néhány éves, de 
egyre népszerűbb hagyománya a karácsony éjszakai és a húsvét hajnali isten-
tisztelet, ezek zenei részének összeállítása is a feladataim közé tartozik.  

Keserű tapasztalat, hogy bár évek óta próbálkozunk az ádventi és böjti hang-
versenyek, zenés áhítatok rendezésével, ez a műfaj nem vonzza a gyülekezet 
tagjait. A meghirdetett koncerteken rendkívül gyér volt az érdeklődés, a fellé-
pők létszáma általában meghaladta a hallgatóságét. Ezért ezeket az alkalmakat 
egyelőre beszüntettük, de keressük a közös zenehallgatás vonzóbb formáját.  
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Szülői élmény, de a zenei munkám-
ban valódi segítséget is jelent, hogy 
családom zenei felkészültségére min-
dig számíthatok. Férjem, a gyüleke-
zet felügyelője kiváló basszus tagja 
a családi és a gyülekezeti kórusnak. 
Lányaim énekelnek, csellón, zongorán, 
fuvolán játszanak. Fiam a Szent István 
Király Zeneművészeti Szakközépiskola 
oboa szakán tanul és a zeneakadémiai 
felvételire készül, de a vasárnapi szol-
gálatokban is többször helyettesített. 
Tudását bátran kipróbáló és használó 
zenész, akivel nemcsak összhangzat-
tani kérdéseket tudok megbeszélni 
egy-egy intonációhoz, de zenei krea-
tivitása is ösztönzően hat rám. Isten 
különleges adományaként élem meg, 

hogy családtagjaim aktív résztvevői és társai a kántori szolgálatomnak.  

Zászkaliczkyné Mirák Katalin  
 

Száz éve született három egyházzenészünk 

Fasang Árpád (1912–2001), Rezessy László (1912–1997), Sulyok Imre (1912–-2008)  

A közelmúltban egyházunk három, 1912-ben született egyházzenészére emlé-
kezett: Fasang Árpádra, Rezessy Lászlóra és Sulyok Imrére. E három egyház-
zenész munkássága nélkül a XX. századi magyar evangélikus egyházzene el 
sem képzelhető. Méltó, hogy emlékezzünk rájuk. Életútjuk sok közös ponton 
találkozik, így „párhuzamos életrajz”-szerűen emlékezhetünk meg róluk.  

Mindhárman magasan képzett, diplomás egyházzenészek voltak. Fasang 
Árpád Siklós Albertnél tanult zeneszerzést, majd tanítóképző intézeti ének-
zenetanárképzőt végzett. Rezessy László a Zeneakadémián Harmath Arturnál 
énekszaktanítói diplomát szerzett, majd Zalánfy Aladárnál orgonálni tanult, 
végül a Zeneakadémián Gárdonyi Zoltánnál okleveles egyházkarnagyi vég-
zettséget szerzett. (1946-ban még volt egyházzeneszak a Zeneakadémián.) Su-
lyok Imre a Zeneakadémián zeneszerzést Kodály Zoltánnál, protestáns egyház-
zenét és orgonát Zalánfy Aladárnál tanult.  

Mindhárman egyházunkban kezdték el szolgálatukat. Fasang kántortanító, 
népiskolai tanító Orosházán, majd 1941-től 1950-ig evangélikus tanítóképző 
intézeti tanár Szarvason. Rezessy a cinkotai evangélikus iskolában tanító, majd 
1937-től Budahegyvidék gyülekezeti kántora. Sulyok 1936-tól óbudai kántor. 
(Szolgálatát a hároméves orosz hadifogság szakítja meg.) 



 Evangélikus kántorlevél 199 

Egész egyházunkat, ezzel együtt egyházzenei életünket a drasztikus politi-
kai fordulat hozta nehéz helyzetbe. 1948 decemberében a szocialista állam egy-
házunkra kényszerítette az állam és egyház közötti egyezményt. Ebben elvileg 
az egyház és állam szétválasztását deklarálták, de ennek következtében az is-
kolákat államosítják, a kántortanítókat pedig választás elé állítják: vagy kántorok 
maradnak, vagy tanítók az állami iskolában. Mivel a kántori fizetésből meg-
élni nem tudtak, ezért kénytelenek szakítani az egyházi szolgálattal, és a tanítói 
állást választják. Ennek az a következménye, hogy jóformán egyik hétről a má-
sikra a kántori padok üresen maradnak, a gyülekezetek többségében megszűnik 
az egyházzenei szolgálat. 

Az egyezmény keserű következményeit mindhárman súlyosan megszenved-
ték. 1950-ben Fasang Szarvastól minél messzebb, Sopronban kapott zeneiskolai 
tanárságot. (Az akkor már többgyermekes család költözése bizonyára nem volt 
egyszerű.)  

 Rezessy egyik munkaterülete a Magyar Kórus, ahol egyházzenei kottás ki-
adványok fordítójaként dolgozott. A prozódiához rendkívül jól értett — Bárdos-
nál tanulta e mesterséget. Az idegen szövegű kórusművek magyar szöveggel 
való ellátását bízták rá. 1948-tól jelentetik meg az Adventtől adventig című kö-
tetnek szánt kórusgyűjtemény próbafüzeteit. 1949-ben a kiadót államosították, 
így Rezessy munkája megszakadt. Az elkészült füzetekből könyv soha sem lett, 
de a megjelent füzetek anyagát sok énekkar énekelte felekezeti hovatartozástól 
függetlenül. Rezessy zeneakadémiai tanársága is csak 1949-ig tartott, Rezessyt 
egyébként egyházi tevékenysége miatt fel is jelentették.  

Sulyok 1939-től a Magyar Rádió zenei szerkesztője volt. 1950-ben elbocsá-
tották a Rádiótól, nyilvánvalóan az egyházi szolgálattal való összeférhetetlen-
ség miatt.  

Ezzel azonban egyházzenei szolgálatuk nem szakadt meg. Még Sopronban 
—amikor ott teológus voltam— adott át Fasang egy cím és név nélküli, né-
hány lapos, sokszorosított kottás kiadványt. Ez a harminckét gyakorlatból álló 
koráliskola a legrövidebb úton vezette el a növendéket az első billentyűleütés-
től a koráljátékig. Fasang a hirtelen előállt kántorhiányt ilyen gyors képzéssel 
kívánta orvosolni. Ezzel a koráliskolával kezdtem el tanítani teológustársaim-
nak a harmóniumjátékot. A cél az volt, hogy miután lelkészek lesznek, az oltár 
mellé állított harmóniumon tudják vezetni a gyülekezeti éneket. Ugyanakkor 
egy gyülekezetbeli fiatalt is meg tudnak tanítani korált játszani. Fasang ezt a ki-
adványt olyan kiváló pedagógiai érzékkel írta meg, hogy ennek továbbfejlesz-
tése lett a hatvanhárom gyakorlatos Koráliskola I. kötete. (1960) Ez az iskola 
mind a mai napig kántorképzésünk alapanyaga. A korra jellemző, hogy a Ko-
ráliskola továbbra is csak a szerző neve nélkül jelenhetett meg. (A világi állás-
ban lévők megfélemlítése oly erős volt, hogy egy 1968-ból származó levél szerint 
az egyik korálelőjáték szerzője arra kért, neve ne szerepeljen a kottán.) 

Világi állásukban mindhárman egyre megbecsültebbek lettek. Fasang a sop-
roni tanári állásból 1953-ban a győri Zeneművészeti Szakiskolába került, amely-
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nek igazgatója lett. 1954-ben a Népművelési Minisztérium osztályvezetője, majd 
zenei főosztályvezető. 1958-1972-ig a Bartók Béla Zeneművészeti Szakiskola 
igazgatója. Ahogyan ő fogalmazta, az állam rájött arra, valaki attól lehet még 
jó szakember, hogy valamikor egyházi szolgálatban állott.  

Rezessy 1948-től a pesti Pedagógiai Főiskola tanszékvezető tanára volt, 
1959-től az Egri Tanárképző Főiskolán, majd a Pécsi Tanárképző Főiskolán ta-
nított. Sok zeneelméleti cikket és tankönyvet írt. Számos pedagógiai munkája 
azonban kéziratban maradt.  

Sulyok Imre a Zeneműkiadónál talált állást: zenei szerkesztő lett. A Mező 
Imre munkatársaként szerkesztett magyar Liszt összkiadás Sulyok Imre élet-
művének kiemelkedő alkotása. A külföldi kottatárakban végzett hosszú kuta-
tómunka, Sulyok pontossága és alapos utánajárása eredményezte a Liszt ki-
adás általános elismertségét.  

 Mindhármuk világi tevékenységét magas kitüntetésekkel jutalmazták. Fa-
sang a Magyar Köztársaság Érdemrend tiszti keresztjét, Rezessy a Munka Ér-
demrend bronz fokozatát kapta, Sulyok Imre Liszt díjas zeneszerző lett. 

Közben az egyházi szolgálat tovább folyt a gyülekezetekben és az íróasztalo-
kon. Csorba István megszerkesztette a Karénekeskönyv első kötetét (1977), ebben 
Fasang egy, Rezessy 12, Sulyok 14 kórusműve kapott helyet. A második kötet 
szerkesztője Rezessy. Ebben a 211 kórusművet tartalmazó kötetben gyakorla-
tilag főként az Adventtől adventig füzetek darabjai találhatók meg. Nagy Gyula 
püspök a kötet ajánlásában megállapította: „Ez a gyűjtemény egy teljes egyház-
zenészi, karnagyi és műfordítói életmű gazdag összefoglalása.”   

A hatvanas évektől kezdve egyre intenzívebbé válik egyházunk szervezett 
zenei szolgálata. Kántorképzésünk megerősödik. A gyülekezetekben fellendül 
az énekkari munka. Orgonáink egyházi felügyelet alá kerülnek. Romos orgo-
nák épülnek újjá, templomaink új orgonákkal gazdagodnak. És egyre érik az 
új énekeskönyv szerkesztésének terve. Az országos egyház liturgiai és énekügyi 
bizottsága keretében megalakul az énekeskönyv-szerkesztő bizottság, s ennek 
keretében a szövegi és a dallami bizottságok. A dallami bizottságban való rész-
vételre felkérjük az akkor még itthon tartózkodó Gárdonyi Zoltán mellett Fa-
sangot, Rezessyt, Sulyokot. A felkérést örömmel vállalták. Ahogyan azt nagyon 
képiesen Fasang megfogalmazta: „Mint az eke elé fogott valamikori harci pa-
ripa, ha trombitaszót hall, elkezd vágtázni az ekével, úgy jöttem e hívásra. 
Újra egyházzenész lehetek.”  

Az énekeskönyv ügye amúgy is régi téma volt egyházunkban. 1945-ben meg-
jelent a Régi Magyar Istenes Énekek gyűjteménye 127 énekkel, amelyet szövegi 
szempontból Schulek Tibor állított össze, a dallami rész gyűjtése és meghatá-
rozása Sulyok Imre munkája volt. 1960-ban Cantate! Énekeljetek! címmel jelent 
meg egy további kiadvány, szintén Schulek Tibor szerkesztésében. Ez túlnyo-
mó részt a német lutheránus énekek fordítását és ritmikus dallamait tartal-
mazta. Az előbbiek felhasználásával 1955-ben a forgalomban lévő énekesköny-
vek kottás toldalékot kaptak 91 új énekkel.  
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E kiadásokkal egyházunk mintaszerűen előkészítette az Európa-szerte be-
vezetett énekeskönyvi reform hazai meghonosítását és az új énekeskönyv 
szerkesztését is megalapozta.   

A bizottság 1960-ban kapott megbízást a szerkesztésre. A dallamokat német 
minták alapján határoztuk meg. Azonban kiderült, az énekszövegeket olyan 
mértékben kellett volna megváltoztatni, hogy az gyülekezeteinket megzavarta 
volna. Több évi szünet után mégis folytatódott a munka, főként a dallamok 
egyszerűsítése irányában. Az énekek a szövegi és dallami bizottságok kezei kö-
zött alakultak ki, meghallgatva egymás javaslatait és kritikáit. Sulyok főként 
a tudományos himnológiai szempontokat tartotta szem előtt, Fasang a gyakor-
lati oldalról szólt hozzá, Rezessy pedig a prozódiai kérdésekben volt az erős-
ségünk. Az énekeskönyvvel egy időben az új Korálkönyvnek is meg kellett 
jelennie. A dallami bizottság ezt a hallatlan nagy feladatot 1976-tól 1982-ig fo-
lyamatos munkában végezte el. Ez évek alatt készült el a Koráliskola II. kötete 
(1968) 63 tétellel, melyhez Rezessy 4, Sulyok pedig 14 korálelőjátékkal járult 
hozzá. A három egyházzenész teljesítményére csak a legnagyobb elismeréssel 
emlékezhetünk.  

Szólnunk kell még Rezessy és Sulyok gyülekezetükben végzett munkájáról 
is. Rezessy Budahegyvidéken 1975-től 1996-ig újra kántorságot vállalt és a gyü-
lekezeti énekkart vezette. 1991-től a zenés áhítatokon az egyházzene történetét 
mutatta be énekkarával Palestrinától Gárdonyi Zoltánig.  

 Sulyok Imre a kelenföldi gyülekezetben a zenés áhítatok keretében sorra 
mutatta be a legújabb zenekaros-énekkaros kantátákat, zsoltárokat. Így kerülnek 
előadásra Sulyok feldolgozásai a 16., 26., 65., 130. és 150. zsoltárokra, éneke-
inkre írt korálkantáták és motetták Reményik Sándor, Sík Sándor, Chamisso 
szövegeire. Gárdonyi több zsoltárfeldolgozása és motettája is ezeken a hang-
versenyeken hangzik fel először.  

 Sulyok Imre karnagyi szolgálatát 1980-ban Bencze Gábornak adja át, de or-
gonistaként 90 éves koráig szolgált. Az istentiszteletekre alaposan készült fel. 
Közel negyven korálelőjátékot írt. Orgonakompozíciói közül csak a legjelentő-
sebbeket említjük: Te Deum-fantázia, Prelúdium, adagio és fúga, Sonata per 
organo, Passacaglia con fuga és a Deák téri orgona avatására írt Zsoltárkantáta. 

Az évfordulón Fasang Árpádról a Deák téri templomban, Rezessy László-
ról Budahegyvidéken, Sulyok Imréről a kelenföldi gyülekezetben emlékeztek 
meg előadásokkal és műveik előadásával. Csorba István tollából összefoglaló 
mű jelent meg „Énekükkel Őt dicsérték” címmel. A könyvben a szerzők rövid 
életrajzai mellett fényképek s részben eddig meg nem jelent kották találhatók.   

Ahogyan három evangélikus egyházzenészünkre emlékezünk, csak hálával 
gondolhatunk Isten kegyelmére, aki nekünk ajándékozta őket. Munkásságuk 
egyházunk gazdagítására, zenével való építésére, lelkünk örömére szolgált. 
Legyen ez az írás az emlékezés mellett hálaszó is szerető Istenünk felé!   

            
Trajtler Gábor 2012 novemberében 
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Luther zenefelfogása 
 
Luther zenefelfogásának forrása Augustinus, aki a zenét „donum Dei”-nek, az 
Isten adományának tekinti. Amikor Luther azt írja: „Musik ist Gabe Gottes”, 
egyértelművé teszi, hogy a zene nem scientia (tudomány), hanem mindenek 
előtt creatura, mégpedig Isten teremtménye. A zenén keresztül lehetősége nyílik 
az embernek arra, hogy a felfoghatatlan isteni bölcsességre lásson, és a Teremtő 
arcának vonásait megpillantsa. Az Isten bölcsessége hangzatokban és harmó-
niákban válik felfoghatóvá, melyek létrejötte számarányokban fejezhető ki, 
ahogy a Bölcsesség könyve 11. fejezete 20–21. versében olvassuk: „Te mindent 
mérték, szám és súly szerint rendeztél el” („Omnia in mensura, et numero et 
pondere disposuisti”). 

1530-ban Luther a zenére vonatkozó nézeteit így foglalja össze röviden: 
Szeretem a zenét mert az: 

1. „nem az emberek, hanem az Isten adománya, Dei donum, non hominum est, 
2. mert a lelket megvidámítja, quia facit laetos animos, 
3. mert elűzi az ördögöt, quia fugat diabolum, 
4. mert ártatlan örömöt (boldogságot) teremt. S eközben eltűnik harag, vágya-

kozás és önhittség. A teológia után a zenének adom az első helyet. Ez Dávid 
és az összes próféták példáján könnyen belátható, akik minden mondanivaló-
jukat versekben és énekekben fejezték ki (quia innocens gaudium facit. Interim 
pereunt irae, libidines, superbia. Primum locum do musicae post Theologiam. Hoc 
patet ex exemplo David et omnium prophetarum, qui omnia sua metris et cantibus 
mandaverunt). 

E tömör megfogalmazás második felére külön is érdemes odafigyelnünk. 
Dávid zsoltárénekével űzi el Saul rossz szellemét. Luther maga is megtapasz-
talta, hogy a zene képes elűzni a bánatot. „A szomorúság szelleme a Sátán; 
következésképp elviselhetetlen számára az öröm; ezért a zenétől messze távol 
tartja magát” (Satan ist der Geist der Traurigkeit; infolgendessen kann er die Freude 
nicht vertragen;darum hält er ganz weiten Abstand von der Musik). 

A zene képes megfutamítani a Sátánt, ezért kerül Luther gondolkodásában 
közvetlenül a teológia mellé, és ezért kap a zene és az evangélium hirdetésé-
nek egységes eszméje közötti szoros összefüggés különleges hangsúlyt. 

„Az Úrnak énekelni nem azt jelenti, hogy mindig vidámak legyünk és örül-
jünk, ellenkezőleg: az «új» ének a kereszt éneke, és ez azt jelenti, hogy a szo-
morúságok közepette, sőt a halálban az Isten, akit magasztalsz, mindig veled 
van” (Dem Herrn singen heißt nicht immer: fröhlich sein und sich freuen, im Gegen-
teil: das «neue» Lied ist das Lied des Kreuzes, und das bedeutet, Gott loben und bei 
sich haben mitten in den Trübsahlen und sogar im Sterben). 
 Hogyan ír erről Luther a 95 tétel magyarázatában? „A kereszt teológusa 
(vagyis aki a megfeszített és elrejtett Istenről beszél) azt tanítja, hogy a bünte-
tések, a kereszt, a halál a legeslegdrágább kincs és a legeslegszentebb hagyo-
mány, melyet maga e teológiának Ura szentelt és áldott meg, nem csak leges-
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legszentebb teste szenvedésével, hanem az ő mindenekfelett szent és isteni 
akaratának szeretetével, és azokat úgy hagyta ránk, mint amelyek valóban meg-
érdemlik, hogy csókolgassuk, keressük és magunkhoz öleljük őket. Igen, bol-
dog és áldott az, akit Isten méltónak ítélt arra, hogy a Krisztus hagyománya 
e kicsinyek ajándékát megnyerje, és még inkább, aki érzi, hogy az ajándékot 
megnyerte.” 

Meggyőződésem, hogy a Krisztus hagyománya e kincseinek ajándékát az 
Evangéliummal, —mely az autentikus létezésről szóló egyetlen kinyilatkoztatás, 
mert Jézus Krisztus valóban Isten fia— megnyertük. Az isteni kinyilatkoztatást 
a nekünk legérthetőbb zenei nyelven a lutheránus korál őrzi, melynek meg-
születését és alapvető istentiszteleti jelentőségét Luther és munkatársainak 
teológiai munkássága készítette elő. A lutheránus énekköltészettel megszületik 
az evangélikus egyházzene legdrágább zenei kincse a korál, amely a lutheri 
egyház sérthetetlen egyéni arculatát és tanítását megőrző sajátos öröksége. 
Ennek folytán a rímekbe szedett strofikus gyülekezeti ének az istentisztelet 
lényeges elemévé vált, és a prédikáció mellett mint az evangélium hirdetésé-
nek élő hangja a reformáció egyik legjelentősebb eredménye. 

A korál egyetlen belső igényből születik: „Ich glaube, darum rede ich”. Hi-
szek, ezért szólok. (Ps 116,10) Ennek megfelelően a korálszerző mint igehirdető, 
mint egzegéta lép a gyülekezet elé. Ahogyan a prédikáció kerül az istentisztelet 
középpontjába, úgy kerül a zene centrumába a személyes hitvallás. Az ortodox 
tanítás dogmatikus szigora mellé a hitvallás személyes istenélményének köz-
vetlensége és melege társul. A lélek a zene hangjaival forró szenvedélyekről, 
a halál fájdalmáról, mennyei üdvösségről, kínzó bűntudatról, bűnbánatról és 
vágyakozó Jézus-szeretetről énekel. 

Merjünk hát személyesek lenni ma is, mert a személyesség mindenkor üd-
vöt is jelent. Mert ne feledjük, felelősségünk óriási! Ha mi nem őrizzük, ápol-
juk és adjuk tovább a ránk bízott lutheránus zenei értékeket, kitől fogják örö-
kölni az utánunk jövő nemzedékek a vallásos evangélikus szellemet? 

 
Hogyan vallod meg hitedet? — hangzott a kérdés valamennyiünkhöz ifjúko-
runkban, konfirmációnk alkalmával, és hangzik ma is. Vallom az evangélikus 
keresztyén egyház tiszta és igaz tanítását, és hozzá hűséggel ragaszkodom. 
Ezt a tántoríthatatlan hűséget és ragaszkodást kérem számon mindannyiunktól, 
mint akik tudják, hogy a kisebbség az igazságot követi, a többség az igazság 
látszatát.  

A nagyszívűség és a hűség mellett a korálban megőrzött lutheránus hitvallás 
a legfőbb kincsünk, mellyel bizonyságot tehetünk a lutheri felismerés mellett: 
a lélek senkinek sem adatik másként egyedül a Jézus Krisztusban való hit által. 

 
Kamp Salamon 

(Elhangzott a Deák téri templom udvarán Luther Márton emléktáblájának 
megkoszorúzásakor 2012. november 11-én.) 
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Megújuló orgonáink 

 
A szombathelyi evangélikus gyülekezeti terem  

új otthonra talált orgonája 
 
A szombathelyi evangélikus gyülekezeti terem jelenlegi orgonáját az eisen-
stadti (kismartoni) Herbert Huber orgonaépítő cége készítette 1967-ben Stoob 
(Csáva, Burgenland/Ausztria) gyülekezetének. A hangszert 1997-ben a szombat-
helyi evangélikus egyházközségnek ajándékozták. Az orgona átalakítását és 
szombathelyi felállítását Kiss István helyi orgonaépítő mester végezte. A hang-
szerhez új szekrény készült, amely azonban az anyagi lehetőségek szűkös vol-
ta miatt inkább átmeneti megoldásnak bizonyult. (1. kép, balra fent) 

Az orgona a teremben az oltár mellett helyezkedik el. A kétmanuálos, tíz 
hangzó regisztert tartalmazó orgona mechanikus játszó- és regisztertraktúrával, 
csúszkaládás rendszerben épült. A hangszer diszpozíciója: 

1. manuál 2. manuál  Pedál (C–d1)  
Spitzflöte  8’  Gedeckt  8’ Subbass 16’ 
Prinzipal  4’ Rohrflöte  4’ Oktavbass  8’ 
Nachthorn  4’  Oktav  2’ 
Mixtura 3x 1’  Quint  1 1/3’ 

A felállítás óta eltelt években az orgona alatt lévő padló megfelelő stabilitásának 
hiánya miatt a hangszer elkezdett elmozdulni, eldőlni. Ez ugyan kezdetben 
csekély mértékű volt és a hangszer használatát nem befolyásolja jelentősen, 
de később komoly károkat okozhatott volna a szerkezetében, s a szekrény —már 
megkezdődött— széteséséhez vezethetett volna. (2. kép, jobbra fent) 

Az egyházközség ezért elhatározta, hogy elvégezteti a hangszer felújítását 
—szétszedését, tisztítását, mechanikai és intonációs hibáinak javítását, újbóli 
összeszerelését—, ami egy új betonalap elkészítését és egy új, tömörfából ké-
szülő orgonaszekrény megépítésének tervét is magában foglalta. A Magyar-
országi Evangélikus Egyház orgonafelújítási pályázatának támogatásával meg-
valósult munkát —beleértve az orgonaszekrény elkészítését is— Kiss István 
orgonaépítő mester és leánya, Kiss Ágnes végezte 2011–12-ben, a szakmai fel-
ügyeletet Wagner Szilárd orgonaszakértő látta el. 

Az eredmény magáért beszél. Az oltártérben álló hangszer szekrénye harmo-
nizál az oltár és az ambó (felolvasópult) kialakításával. (3. kép, alul) Hangzásban 
és esztétikai tekintetben egyaránt jelentősen javult az orgona minősége. Remél-
jük, hogy ebben az új állapotában sokáig szolgálja majd a gyülekezet istentisz-
teleti életét és azokat, akik hallgatják vagy éppen játszanak rajta. 

Wagner Szilárd, a Magyarországi Evangélikus Egyház orgona-felügyelője 
 

A fényképeket ld. a következő lap recto oldalán (fent 1–2, lent 3. ábra)! 
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